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КРАТКА ОБОСНОВКА 

Контекст 

През юли 2012 г. Комисията предложи директива, която съдържа общи разпоредби 

относно колективното управление на авторски права за всички сектори. В допълнение, 

тя включва специални разпоредби относно многотериториалното лицензиране на 

правата за използване онлайн на музикални произведения. Настоящото предложение 

следва да се разглежда в контекста на съобщението на Комисията от 2010 г. относно 

Програмата в областта на цифровите технологии за Европа и на „Европа 2020“ ― 

стратегия за интелигентен, устойчив и приобщаващ растеж. Целта му е да улесни 

лицензирането на авторски права, и в по-общ план, достъпа до интересно цифрово 

съдържание, особено в трансграничен контекст, като така гарантира, че ползвателите и 

бизнесът могат да се възползват в пълна степен от възможностите на единния цифров 

пазар. 

Като се отбелязва в Акта за единния пазар от април 2011 г., интелектуалната 

собственост е сред ключовите области, за които са необходими действия на равнище на 

ЕС, насочени към борба с настоящата криза, насърчаване на растежа и укрепване на 

доверието в единния пазар. Проучванията показват, че творческите индустрии 

допринасят в голяма степен за БВП и заетостта в държавите членки. Въпреки това 

колективното управление на авторски права в ЕС все още е неясно. По-специално, 

съществуващите системи за събиране на приходите от авторски права, изчисляването 

на тарифите и разпределението на събраните такси са предмет на обсъждане от няколко 

години. 

Носителите на авторски права често се оплакват, че не получават това, на което имат 

право. Съществува риск от възникване на объркване и недоверие сред тях, 

предизвикано от дългите и неясни процедури за плащане и разпределение на такси от 

организациите за колективно управление на авторски права. Това възпрепятства 

творчеството и води до по-малко прозрачен вътрешен пазар. Налице са също искания за 

по-голяма яснота относно използването на суми, които не могат да бъдат разпределяни. 

За ползвателите от друга страна често е трудно да разберат какви такси следва да 

платят и коя организация за колективно управление на авторски права за коя такса 

отговаря. 

На последно място, организациите за колективно управление на авторски права 

предоставят услуги за една или повече групи авторски права и носители на авторски 

права в определена държава членка и в много случаи са, де юре или де факто, 

монополисти. По тази причина не можем още да говорим за истински конкурентен 

единен пазар в тази област. 

Забележки на докладчика 

Предложението на Комисията е огромна крачка напред в областта на колективното 

управление на авторски права и докладчикът споделя виждането на Комисията, че е 

необходимо създаването на правна рамка в тази област. 
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С оглед обаче насърчаването в по-голяма степен на творчеството в областта на 

иновациите и интелектуалната дейност в рамките на единния пазар, така че то да 

облагодетелства творците, доставчиците на услуги, ползвателите и европейската 

икономика като цяло, е необходимо да бъдем по-смели. Докладчикът би искал да види, 

че директивата, наред с другото, води до по-голяма прозрачност както за ползвателите, 

така и за носителите на права, по-малка административна тежест, както и по-добра 

защита на интересите на носителите на права. Това становище има за цел да допринесе 

за постигането на тези цели чрез решаване на следните основни въпроси. 

На първо място, за да се гарантира по-голяма прозрачност за ползвателите и избягване 

на двойното фактуриране, организациите за колективно управление на авторски права 

следва да си сътрудничат по такъв начин, че да образуват един централно звено за 

контакт за ползвателите. Те следва да работят заедно, за да се гарантира, че ползвателят 

получава една единствена фактура. Предпоставка за всичко това е една добре 

функционираща система за обмен на данни между тези организации за колективно 

управление на авторски права. 

На второ място, лицензионните тарифи/такси следва да бъдат по-прозрачни. Единната 

фактура следва да включва ясно обозначение на организациите за колективно 

управление на авторски права, лицензираните произведения и техните действителни 

употреби. При възникване на спор независими и безпристрастни органи с подходящ 

експертен опит следва да бъдат на разположение за неговото решаване. В допълнение 

към това изискванията за прозрачност следва да се прилагат за всички организации за 

колективно управление на авторски права с цел избягване на фрагментирането. 

Настоящата директива следва също така да използва изцяло съществуващия 

технологичен напредък чрез насърчаване на ползвателите, носителите на права и 

организациите за колективно управление на авторски права да получават и споделят 

информация чрез индивидуални онлайн акаунти. 

На трето място, следва да се насърчава предпазливото използване на събраните 

приходи, а рисковите инвестиции на тези приходи да бъдат намалени. Организациите 

за колективно управление на авторски права следва да се въздържат от инвестиране на 

активите по начин, който би могъл да доведе до загуба на приходи, принадлежащи на 

носителите на права. 

На четвърто място, правата и интересите на носителите на права следва да бъдат по-

добре защитени, като се гарантира, че управлението на техните права е подкрепено с 

по-чести и редовни плащания и разпределение на сумите, както и с по-голяма 

прозрачност относно използването на техните произведения. 

На последно място докладчикът приветства дял III от проекта за директива относно 

многотериториалното лицензиране на правата за използване онлайн на музикални 

произведения. Свободата на установяването и предоставянето на услуги, включително 

услугите по колективно управление на авторски права през граници, е основополагащ 

елемент на единния пазар, както е предвидено от Договора и от Директивата за 

услугите и поради тази причина следва да бъде изцяло приложено. 
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ИЗМЕНЕНИЯ 

Комисията по вътрешния пазар и защита на потребителите приканва водещата комисия 

по правни въпроси да включи в доклада си следните изменения: 

 

Изменение  1 

Предложение за директива 

Съображение 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(2) Разпространението на съдържание, 

което е защитено от авторското право и 

сродните му права, и свързаните с него 

услуги, включително книги, 

аудиовизуални продукции и записана 

музика, изискват различните носители 

на авторско право и сродните му права, 

като автори, изпълнители, продуценти и 

издатели, да лицензират правата си. 

Обикновено носителите на права 

избират между индивидуално или 

колективно управление на правата си. 

Управлението на авторското право и 

сродните му права включва 

предоставяне на лицензи на 

ползвателите, одит на 

лицензополучателите и мониторинг на 

използването на правата, прилагането на 

авторското право и сродните му права, 

събирането на приходите от 

упражняването на правата, реализирани 

от използването на правата, и 

разпределяне на дължимите суми сред 

носителите на права. Организациите за 

колективно управление на авторски 

права дават възможност на носителите 

на права да получават възнаграждение 

за използване, което те не биха били в 

състояние да контролират или да 

наложат спазването на правата, 

включително извън националните 

пазари. Освен това те играят важна 

социална и културна роля, като 

поддръжници на многообразието от 

(2) Разпространението на съдържание, 

което е защитено от авторското право и 

сродните му права, и свързаните с него 

услуги, включително книги, 

аудиовизуални продукции и записана 

музика, изискват различните носители 

на авторско право и сродните му права, 

като автори, изпълнители, продуценти и 

издатели, да лицензират правата си. 

Обикновено носителите на права 

избират между индивидуално или 

колективно управление на правата си. 

Управлението на авторското право и 

сродните му права включва 

предоставяне на лицензи на 

ползвателите, одит на 

лицензополучателите и мониторинг на 

използването на правата, прилагането на 

авторското право и сродните му права, 

събирането на приходите от 

упражняването на правата, реализирани 

от използването на правата, и 

разпределяне на дължимите суми сред 

носителите на права. Организациите за 

колективно управление на авторски 

права дават възможност на носителите 

на права да получават възнаграждение 

за използване, което те не биха били в 

състояние да контролират или да 

наложат спазването на правата, 

включително извън националните 

пазари. Освен това те играят важна 

социална и културна роля, като 

поддръжници на многообразието от 
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форми на културно изразяване, като 

дават възможност на най-малките и на 

по-малко популярни репертоари да 

достигнат до пазара. Член 167 от 

Договора за функционирането на 

Европейския съюз изисква Съюзът да 

взема предвид културните аспекти в 

своите действия, по-специално за да 

зачита и да насърчава разнообразието 

на своите култури. 

форми на културно изразяване, като 

дават възможност на най-малките и на 

по-малко популярни репертоари да 

достигнат до пазара. 

 

Изменение  2 

Предложение за директива 

Съображение 2 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (2a) Член 167 от Договора за 

функционирането на Европейския 

съюз изисква Съюзът да взема предвид 

културните аспекти в своите 

действия, по-специално за да зачита и 

да насърчава разнообразието на 

своите култури. Ето защо 

държавите членки следва да опазват, 

зачитат и насърчават културното 

разнообразие. Организациите за 

колективно управление на авторски 

права играят и ще продължават да 

играят важна роля като 

популяризатори на културното 

многообразие, както като дават 

достъп до пазара и на най-малките и 

по-слабо популярни репертоари и нови 

творци, така и като осигуряват 

социални, културни и образователни 

услуги от полза за носителите на 

правата им и за обществеността. 

 

Изменение  3 

Предложение за директива 

Съображение 3 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

(3) Когато са установени в Съюза, 

организациите за колективно 

управление на авторски права – в 

качеството си на доставчици на 

услуги, трябва да отговарят на 

националните изисквания в 

съответствие с Директива 

2006/123/ЕО на Европейския 

парламент и на Съвета от 12 

декември 2006 г. относно услугите на 

вътрешния пазар, която има за цел да 

създаде нормативна уредба за 

гарантиране на свободата на 

установяване и свободата на 

движение на услуги между 

държавите членки. Това означава, че 

организациите за колективно 

управление на авторски права следва 

да бъдат свободни да предоставят 

своите услуги отвъд националните 

граници, да представляват носители 

на права, пребиваващи или 

установени в други държави членки, 

или да предоставят лицензи на 

ползвателите, пребиваващи или 

установени в други държави членки. 

заличава се 

 

Изменение  4 

Предложение за директива 

Съображение 3 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (3a) С настоящата директива се 

осигурява необходимият минимум от 

разпоредби за реализирането на 

свободно движение на услуги по 

колективно управление на 

авторските права на единния пазар. 

Тя не засяга правото на държавите 

членки да въведат изисквания за 

издаване на разрешения за 

създаването на организации за 
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колективно управление на авторски 

права и надзора над тях. 

 

Изменение  5 

Предложение за директива 

Съображение 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(4) Съществуват значителни разлики в 

националните правни норми, уреждащи 

функционирането на организациите за 

колективно управление на авторски 

права, по-специално по отношение на 

прозрачността и отчетността спрямо 

техните членове и носителите на права. 

Освен трудностите, пред които са 

изправени носителите на права с 

произход от друга държава при 

упражняване на техните права, и твърде 

често лошото финансово управление на 

събраните приходи, проблемите с 

работата на организациите за 

колективно управление на авторски 

права водят до неефективност при 

упражняването на авторското право и 

сродните му права в рамките на 

вътрешния пазар, което е в ущърб както 

на членовете на организациите за 

колективно управление на авторски 

права, така и на носителите на права и 

ползвателите. Подобни трудности не 

възникват в работата на независими 

доставчици на услуги по управление 

на права, които действат като 

агенти на носителите на права във 

връзка с управлението на техните 

права на търговски начала и по 

отношение на които носителите на 

права не упражняват права на 

членове. 

(4) Съществуват значителни разлики в 

националните правни норми, уреждащи 

функционирането на организациите за 

колективно управление на авторски 

права, по-специално по отношение на 

прозрачността и отчетността спрямо 

техните членове и носителите на права. 

Освен трудностите, пред които са 

изправени носителите на права с 

произход от друга държава при 

упражняване на техните права, и твърде 

често лошото финансово управление на 

събраните приходи, проблемите с 

работата на организациите за 

колективно управление на авторски 

права водят до неефективност при 

упражняването на авторското право и 

сродните му права в рамките на 

вътрешния пазар, което е в ущърб както 

на членовете на организациите за 

колективно управление на авторски 

права, така и на носителите на права и 

ползвателите. 
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Изменение  6 

Предложение за директива 

Съображение 8 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(8) С цел да се гарантира, че носителите 

на авторски и сродни права могат 

напълно да се възползват от 

предимствата на вътрешния пазар, 

когато правата им се управляват 

колективно, и че тяхната свобода да 

упражняват правата си не е 

неоснователно накърнена, е необходимо 

да бъде предвидено, че необходимите за 

това гаранции ще бъдат включени в 

уставните документи на организациите 

за колективно управление на авторски 

права. Освен това в съответствие с 

Директива 2006/123/ЕО организациите 

за колективно управление на авторски 

права не следва да дискриминират, 

пряко или непряко, носителите на права 

въз основа на тяхната националност, 

място на пребиваване или място на 

установяване, когато им предоставят 

услуги по управление на правата. 

(8) С цел да се гарантира, че носителите 

на авторски и сродни права могат 

напълно да се възползват от 

предимствата на вътрешния пазар, 

когато правата им се управляват 

колективно, и че тяхната свобода да 

упражняват правата си не е 

неоснователно накърнена, е необходимо 

да бъде предвидено, че необходимите за 

това гаранции ще бъдат включени в 

уставните документи на организациите 

за колективно управление на авторски 

права. Освен това организациите за 

колективно управление на авторски 

права не следва да дискриминират, 

пряко или непряко, носителите на права 

въз основа на тяхната националност, 

място на пребиваване или място на 

установяване, когато им предоставят 

услуги по управление на правата. Всяка 

пряка или непряка дискриминация въз 

основа  на съществуващи лицензи, 

размер на репертоара или очаквани 

продажби следва да бъде забранена. 

 

Изменение  7 

Предложение за директива 

Съображение 9 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(9) Свободното предоставяне и 

получаване на услуги по колективно 

управление отвъд националните 

граници предполага, че носителите на 

права имат възможност свободно да 

избират организация за колективно 

управление на авторски права, на която 

(9) Свободното предоставяне и 

получаване на услуги по колективно 

управление отвъд националните 

граници предполага, че носителите на 

права имат възможност свободно да 

избират организация за колективно 

управление на авторски права, на която 
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да възложат управлението на техните 

права ― например права за излъчване 

или представяне пред публика, или на 

категориите права, като интерактивното 

разгласяване пред публика, при условие 

че организацията за колективно 

управление на авторски права вече 

управлява такива права или категории 

права. Това означава, че носителите на 

права могат лесно да оттеглят своите 

права или категории права от 

организацията за колективно 

управление на авторски права и да 

поверят или прехвърлят всички или част 

от тях на друга организация за 

колективно управление на авторски 

права или друго лице, независимо от 

държавата членка на пребиваване или 

националността на организацията за 

колективно управление на авторски 

права или носителя на правото. 

Организации за колективно управление 

на авторски права, които управляват 

различни видове произведения и други 

обекти, като например литературни, 

музикални или фотографски 

произведения, следва също да 

предоставят подобна гъвкавост на 

носителите на права по отношение на 

управлението на различни видове 

произведения и други обекти. 

Организациите за колективно 

управление на авторски права следва да 

информират носителите на права за този 

избор и да им предоставят възможност 

да го упражняват възможно най-лесно. 

Накрая, настоящата директива следва да 

не накърнява възможността носителите 

на права да управляват самостоятелно 

правата си, включително за нетърговски 

цели. 

да възложат управлението на техните 

права ― например права за излъчване 

или представяне пред публика, или на 

категориите права, като интерактивното 

разгласяване пред публика, при условие 

че организацията за колективно 

управление на авторски права вече 

управлява такива права или категории 

права. Това означава, че носителите на 

права могат лесно да оттеглят своите 

права или категории права от 

организацията за колективно 

управление на авторски права и да 

поверят или прехвърлят всички или част 

от тях на друга организация за 

колективно управление на авторски 

права или друго лице, независимо от 

държавата членка на пребиваване или 

националността на организацията за 

колективно управление на авторски 

права или носителя на правото. 

Организации за колективно управление 

на авторски права, които управляват 

различни видове произведения и други 

обекти, като например литературни, 

музикални или фотографски 

произведения, следва също да 

предоставят подобна гъвкавост на 

носителите на права по отношение на 

управлението на различни видове 

произведения и други обекти. 

Организациите за колективно 

управление на авторски права следва да 

информират носителите на права за този 

избор и да им предоставят възможност 

да го упражняват възможно най-лесно. 

Накрая, настоящата директива следва да 

защитава и увеличава възможността 

носителите на права да управляват 

самостоятелно правата си, включително 

за нетърговски цели. 

 

Изменение  8 

Предложение за директива 

Съображение 10 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

(10) Членството в организация за 

колективно управление на авторски 

права следва да се основава на 

обективни и недискриминационни 

критерии, включително по отношение 

на издатели, които по силата на 

споразумение за използването на права, 

имат право на дял от приходите от 

правата, управлявани от организации за 

колективно управление на авторски 

права, и да получават такива приходи от 

организацията за колективно 

управление на авторски права. 

(10) Членството в организация за 

колективно управление на авторски 

права следва да се основава на 

обективни и недискриминационни 

критерии, включително по отношение 

на сдружения на носители на 

авторски права, като други 

организации за колективно управление 

на авторски права или синдикални 

организации, и издатели, които по 

силата на споразумение за използването 

на права, имат право на дял от 

приходите от правата, управлявани от 

организации за колективно управление 

на авторски права, и да получават 

такива приходи от организацията за 

колективно управление на авторски 

права. 

 

Изменение  9 

Предложение за директива 

Съображение 11 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(11) От организациите за колективно 

управление на авторски права се очаква 

да действат в най-добрия интерес на 

своите членове. Поради това е важно да 

се предвидят системи, които позволяват 

на членовете на организациите за 

колективно управление на авторски 

права да упражняват правата си на 

членство, като участват в процеса на 

вземане на решения от организациите. 

Различните категории членове следва да 

бъдат справедливо и балансирано 

представени в процеса на вземане на 

решения. Ефективността на правилата 

относно общото събрание на членовете 

на организациите за колективно 

управление на авторски права може да 

бъде застрашена, ако липсват 

(11) Организациите за колективно 

управление на авторски права следва да 

действат в най-добрия колективен 

интерес на носителите на авторски 

права, които представляват. Поради 

това е важно да се предвидят системи, 

които позволяват на членовете на 

организациите за колективно 

управление на авторски права да 

упражняват правата си на членство, като 

участват в процеса на вземане на 

решения от организациите. Различните 

категории членове, като продуценти и 

изпълнители, следва да бъдат 

справедливо и балансирано представени 

в процеса на вземане на решения 

Ефективността на правилата относно 

общото събрание на членовете на 
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разпоредби относно провеждането на 

общото събрание. Следователно, 

необходимо е да се гарантира, че 

общото събрание се свиква редовно и 

поне веднъж годишно и че то взема най-

важните решения в организацията за 

колективно управление на авторски 

права. 

организациите за колективно 

управление на авторски права би била 

застрашена, ако липсват разпоредби 

относно провеждането на общото 

събрание. Следователно, необходимо е 

да се гарантира, че общото събрание се 

свиква редовно и поне веднъж годишно 

и че то взема най-важните решения в 

организацията за колективно 

управление на авторски права. 

 

Изменение  10 

Предложение за директива 

Съображение 12 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(12) Членовете на организациите за 

колективно управление на авторски 

права следва да имат право да участват 

и гласуват на общото събрание. 

Упражняването на тези права могат да 

бъдат ограничени единствено от 

справедливи и пропорционални 

изисквания. Правото на глас следва са 

се упражнява лесно. 

(12) Членовете на организациите за 

колективно управление на авторски 

права следва да имат право да участват 

и гласуват на общото събрание. 

Упражняването на тези права могат да 

бъдат ограничени единствено от 

справедливи и пропорционални 

изисквания. Правото да гласуват и да 

бъдат избирани следва да се упражнява 

лесно от всички членове и, когато е 

възможно, по електронен път. 

 

Изменение  11 

Предложение за директива 

Съображение 13 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(13) Членовете следва да имат право да 

участват в контрола върху управлението 

на организациите за колективно 

управление на авторски права. За тази 

цел организациите за колективно 

управление на авторски права следва да 

създадат надзорна функция, съобразена 

с тяхната организационна структура, и 

(13) Членовете следва да имат право да 

участват в контрола върху управлението 

на организациите за колективно 

управление на авторски права. За тази 

цел организациите за колективно 

управление на авторски права следва да 

създадат надзорна функция, съобразена 

с тяхната организационна структура, и 
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да позволят членовете да бъдат 

представлявани в органа, който 

упражнява тази функция. За да се 

избегне създаването на прекалена 

тежест за малките организации за 

колективно управление на авторски 

права и за да бъдат пропорционални 

задълженията, произтичащи от 

настоящата директива, държавите 

членки следва, ако счетат за 

необходимо, да могат да освобождават 

най-малките организации за колективно 

управление на авторски права от 

задължението да организират такава 

надзорна функция. 

да позволят членовете, които 

представляват различни категории 

носители на авторски права, да бъдат 

балансирано представлявани в органа, 

който упражнява тази функция. За да се 

избегне създаването на прекалена 

тежест за малките организации за 

колективно управление на авторски 

права и за да бъдат пропорционални 

задълженията, произтичащи от 

настоящата директива, държавите 

членки следва, ако счетат за 

необходимо, да могат да освобождават 

най-малките организации за колективно 

управление на авторски права от 

задължението да организират такава 

надзорна функция. 

 

Изменение  12 

Предложение за директива 

Съображение 15 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(15) Организациите за колективно 

управление на авторски права събират, 

управляват и разпределят приходите от 

използването на правата, които са им 

възложени от носителите на права. Тези 

приходи в крайна сметка са дължими на 

носителите на права, които може да са 

членове на организацията или на друга 

организация. Поради това е важно 

организациите за колективно 

управление на авторски права да 

полагат максимално старание при 

събирането, управлението и 

разпределянето на приходите. Точното 

разпределяне е възможно само когато 

организациите за колективно 

управление на авторски права 

поддържат стриктна документация за 

членството, лицензите и използването 

на произведенията и другите обекти. 

Когато е уместно, носителите на права и 

(15) Организациите за колективно 

управление на авторски права събират, 

управляват и разпределят приходите от 

използването на правата, които са им 

възложени от носителите на права. Тези 

приходи в крайна сметка са дължими на 

носителите на права, които може да са 

членове на организацията или на друга 

организация. Поради това е важно 

организациите за колективно 

управление на авторски права да 

полагат максимално старание при 

събирането, управлението и 

разпределянето на приходите. Точното 

разпределяне е възможно само когато 

организациите за колективно 

управление на авторски права 

поддържат стриктна документация за 

членството, лицензите и използването 

на произведенията и другите обекти. 

Когато е уместно, носителите на права и 
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ползвателите също следва да 

предоставят информация, която 

организациите за колективно 

управление на авторски права да 

проверява. Сумите, събрани и дължими 

на носителите на права, следва да се 

управляват отделно от собствените 

активи на организацията за колективно 

управление на авторски права и, ако те 

са инвестирани преди да бъдат 

разпределени между носителите на 

права, това следва да се извършва в 

съответствие с инвестиционната 

политика, одобрена от общото събрание 

на организациите за колективно 

управление на авторски права. С цел да 

се осигури висока степен на защита на 

правата на носителите на права и да се 

гарантира, че всеки приход, който може 

да бъде получен от използване на 

техните права, се начислява в тяхна 

полза, инвестициите, направени и 

държани от организация за колективно 

управление на авторски права, следва да 

се управляват в съответствие с 

критерии, които да задължават 

организацията за колективно 

управление на авторски права да 

действат разумно, като същевременно се 

даде възможност на организацията за 

колективно управление на авторски 

права да прилага най-сигурната и най-

ефикасна инвестиционна политика. Това 

следва да позволи на организациите за 

колективно управление на авторски 

права да разпределят активите си по 

начин, който отчита конкретното 

естество и продължителността на 
излагането на риск по отношение на 

инвестираните приходи от 

упражняването на правата и който не 

накърнява неоснователно приходите от 

упражняване на правата, дължими на 

носителите на права. Освен това, за да 

се гарантира, че сумите, дължими на 

носителите на права, са правилно и 

ефективно разпределени, е необходимо 

организациите за колективно 

ползвателите също следва да 

предоставят информация, която 

организациите за колективно 

управление на авторски права да 

проверява. Сумите, събрани и дължими 

на носителите на права, следва да се 

управляват отделно от собствените 

активи на организацията за колективно 

управление на авторски права и, ако те 

са инвестирани преди да бъдат 

разпределени между носителите на 

права, това следва да се извършва в 

съответствие с инвестиционната 

политика, одобрена от общото събрание 

на организациите за колективно 

управление на авторски права. С цел да 

се осигури висока степен на защита на 

правата на носителите на права и да се 

гарантира, че всеки приход, който може 

да бъде получен от използване на 

техните права, се начислява в тяхна 

полза, инвестициите, направени и 

държани от организация за колективно 

управление на авторски права, следва да 

се управляват в съответствие с 

критерии, които да задължават 

организацията за колективно 

управление на авторски права да 

действат разумно, като същевременно се 

даде възможност на организацията за 

колективно управление на авторски 

права да прилага най-сигурната и най-

ефикасна инвестиционна политика. Това 

следва да позволи на организациите за 

колективно управление на авторски 

права да разпределят активите си 

сигурно и доходоносно по начин, който 

предотвратява излагането на риск по 

отношение на инвестираните приходи 

от упражняването на правата и който не 

накърнява приходите от упражняване на 

правата, дължими на носителите на 

права. Освен това, за да се гарантира, че 

сумите, дължими на носителите на 

права, са правилно, своевременно и 

ефективно разпределени, е необходимо 

организациите за колективно 

управление на авторски права да 
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управление на авторски права да 

предприемат разумни и добросъвестни 

мерки за установяване и откриване на 

съответните носители на права. Също 

така е целесъобразно да се предвиди 

изискване членовете на организациите 

за колективно управление на авторски 

права да одобряват правилата, които се 

прилагат в случай, че събраните суми не 

могат да бъдат разпределени, тъй като 

носителите на права не са установени 

или открити. 

предприемат разумни и добросъвестни 

мерки за установяване и откриване на 

съответните носители на права. Също 

така е целесъобразно да се предвиди 

изискване членовете на организациите 

за колективно управление на авторски 

права да одобряват правилата, които се 

прилагат в случай, че събраните суми не 

могат да бъдат разпределени, тъй като 

носителите на права не са установени 

или открити. 

 

Изменение  13 

Предложение за директива 

Съображение 15 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (15a) Когато дължимите суми на 

носителите на авторски права не 

могат да бъдат разпределени поради 

това, че организацията за колективно 

управление на авторски права не е 

успяла да определи и открие 

носителите на права, колективните 

организации за управление не биха 

имали стимул да бъдат усърдни в 

усилията си да намерят точните 

носители на авторски права, ако им 

се разреши да задържат сумите и да 

ги използват за други цели. Поради 

тази причина е уместно сумите, 

които не могат да бъдат 

разпределени, да бъдат внасяни в 

културен фонд, създаден и управляван 

за тази цел от организацията за 

колективно управление на 

авторските права. Решение за 

конкретните дейности, които да се 

финансират от подобен фонд, се 

взема от общото събрание. 
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Изменение  14 

Предложение за директива 

Съображение 16 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(16) Тъй като носителите на права имат 

право да получават възнаграждение за 

използването на техните права, е важно 

членовете на организациите за 

колективно управление на авторски 

права да одобряват всяка удръжка, 

различна от такси за управление, или 

удръжки, изисквани от съответното 

национално законодателство, и 

организациите да прилагат прозрачни 

правила, регламентиращи тези удръжки. 

Всеки носител на права следва да има 

достъп по недискриминационен начин 

до всички социални, културни или 

образователни услуги, финансирани 

чрез тези удръжки. Настоящата 

директива обаче не засяга националното 

законодателство, регулиращо всички 

въпроси, които са извън обхвата на 

настоящатa директивa. 

(16)  Тъй като носителите на права имат 

право да получават възнаграждение за 

използването на техните права, е важно 

всички членове на организациите за 

колективно управление на авторски 

права да одобряват всяка удръжка, 

различна от такси за управление, 

например удръжки за социални, 

културни или образователни цели, 
или удръжки, изисквани от съответното 

национално законодателство, и 

организациите да прилагат прозрачни 

правила, регламентиращи тези удръжки. 

Всеки носител на права следва да има 

лесен достъп по недискриминационен 

начин до всички социални, културни 

или образователни услуги, финансирани 

чрез тези удръжки. Настоящата 

директива обаче не засяга националното 

законодателство, регулиращо всички 

въпроси, които са извън обхвата на 

настоящатa директивa. 

 

Изменение  15 

Предложение за директива 

Съображение 18 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(18) Изключително важно е чрез 

справедливи търговски условия на 

лицензирането да се гарантира, че 

ползвателите могат да лицензират 

произведения и други защитени обекти, 

правата за използването на които се 

представляват от организация за 

(18) Изключително важно е чрез 

справедливи търговски условия на 

лицензирането да се гарантира, че 

ползвателите могат да лицензират 

произведения и други защитени обекти, 

правата за използването на които се 

представляват от организация за 
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колективно управление на авторски 

права, и да се гарантира 

възнаграждението на носителите на 

права. Организациите за колективно 

управление на авторски права и 

ползвателите следва да провеждат 

свързаните с лицензирането преговори 

добросъвестно и да използват тарифи, 

определени въз основа на обективни 

критерии. 

колективно управление на авторски 

права, и да се гарантира 

възнаграждението на носителите на 

права. Организациите за колективно 

управление на авторски права и 

ползвателите следва да провеждат 

свързаните с лицензирането преговори 

добросъвестно и да използват тарифи, 

определени въз основа на обективни и 

недискриминационни критерии. 

 

Изменение  16 

Предложение за директива 

Съображение 18 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (18a) Организациите за колективно 

управление на авторски права и 

ползвателите следва също да 

създадат процедури за комуникация с 

цел ползвателите да могат да 

предоставят необходимата 

информация относно използването на 

лицензите и да отчитат точно, 

доколкото е възможно, реалното 

използване на лицензираните 

произведения. 

 

Изменение  17 

Предложение за директива 

Съображение 18 б (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (18б) За да се насърчи прозрачността 

и да се предотвратят ситуации, в 

които ползвателите получават 

повече от една фактура за едни и 

същи авторски права върху едни и 

същи произведения, от организациите 

за колективно управление на авторски 

права може да се изисква да работят 

в тясно сътрудничество помежду си. 
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Това сътрудничество може да 

включва обединяване на 

информацията относно лицензите и 

използване на произведенията в обща 

база данни и издаването на единни 

съвместни фактури за всеки 

ползвател. 

 

Изменение  18 

Предложение за директива 

Съображение 20 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(20) За да се гарантира, че носителите на 

права са в състояние да наблюдават 

работата на организациите за 

колективно управление на авторски 

права и да сравняват съответните 

показатели за изпълнение, 

организациите за колективно 

управление на авторски права следва да 

публикуват годишен доклад за 

прозрачността, включващ сравнима 

одитирана финансова информация, 

специфична за дейностите на 

организациите за колективно 

управление на авторски права. 

Организациите за колективно 

управление на авторски права следва 

също да публикуват специален годишен 

доклад относно използването на сумите, 

заделени за социални, културни и 

образователни услуги. С цел да не се 

създава прекалена тежест за 

малките организации за колективно 

управление на права и 

произтичащите от настоящата 

директива задължения да бъдат 

пропорционални, държавите членки 

следва да могат, ако счетат за 

необходимо, да освободят най-

малките организации за колективно 

управление на авторски права от 

някои задължения за прозрачност. 

(20) За да се гарантира, че носителите на 

права са в състояние да наблюдават 

работата на организациите за 

колективно управление на авторски 

права и да сравняват съответните 

показатели за изпълнение, 

организациите за колективно 

управление на авторски права следва да 

публикуват годишен доклад за 

прозрачността, включващ сравнима 

одитирана финансова информация, 

специфична за дейностите на 

организациите за колективно 

управление на авторски права. 

Организациите за колективно 

управление на авторски права следва 

също да публикуват специален годишен 

доклад относно използването на сумите, 

заделени за социални, културни и 

образователни услуги. 
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Изменение  19 

Предложение за директива 

Съображение 22 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(22) Въпреки че интернет няма граници, 

пазарът за предоставяне онлайн на 

музикални услуги в ЕС все още е 

фрагментиран и в тази област все още 

не е постигнат единен пазар. 

Сложността и трудностите, свързани с 

колективното управление на авторски 

права в Европа, в много случаи засилват 

разпокъсаността на европейския цифров 

пазар за музикални услуги онлайн. Тази 

ситуация е в пълно противоречие с 

бързо растящото търсене от страна на 

потребителите на достъп до цифрово 

съдържание и свързаните с него 

иновационни услуги, включително и 

отвъд националните граници. 

(22) Въпреки че интернет няма граници, 

пазарът за предоставяне онлайн на 

музикални услуги в ЕС все още е 

фрагментиран и в тази област все още 

не е постигнат единен пазар. 

Сложността и трудностите, свързани с 

колективното управление на авторски 

права в Европа, в много случаи засилват 

разпокъсаността на европейския цифров 

пазар за музикални услуги онлайн. Тази 

ситуация е в пълно противоречие с 

бързо растящото търсене от страна на 

потребителите на достъп до цифрово 

съдържание и свързаните с него 

иновационни услуги, включително и 

отвъд националните граници. В 

резултат от това потенциалът на 

информационните технологии остава 

недостатъчно използван и 

потребителите са лишени от 

истински единен цифров музикален 

пазар без граници. Поради тази 

причина е важно да се предприеме 

крачка напред с цел да се осигури 

еднакъв статут на свободното 

движение на стоки и услуги както 

физически, така и цифрово. 

 

Изменение  20 

Предложение за директива 

Съображение 22 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (22a) Предоставянето на 

многотериториални и 
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многорепертоарни лицензи за права за 

онлайн достъп до музика и 

запазването на справедливо и 

адекватно възнаграждение на 

носителите на авторски права от 

страна на организациите за 

колективно управление на авторски 

права е заложено в общите 

икономически и културни интереси 

на Европейския съюз и неговите 

граждани. Трансграничното 

сътрудничество между 

организациите за колективно 

управление на авторски права или 

консолидирането на техните 

лицензионни дейности с цел 

обединяване на съответните им 

допълнителни репертоари е от 

съществено значение за 

установяването и функционирането 

на ефективна система от 

многотериториални и 

многорепертоарни лицензи за онлайн 

права върху музикални произведения. 

 

Изменение  21 

Предложение за директива 

Съображение 24 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(24) Изключително важно е в сектора 

на музиката, предоставяна онлайн, 

където колективното управление на 

авторските права на териториален 

принцип остава норма, да се създадат 

условия, които водят до най-

ефективните лицензионни практики от 

страна на организации за колективно 

управление на авторски права, във все 

по-трансграничен контекст. Поради това 

е целесъобразно да се предвиди набор 

от правила за координиране на 

основните условия, на които 

организациите за колективно 

управление на авторски права трябва 

(24) За разлика от други творчески 

сектори, в които прякото 

лицензиране играе по-важна роля, в 

сектора на музиката колективното 

управление на авторските права на 

териториален принцип остава норма. 

Поради тази причина е изключително 

важно да се създадат условия, които 

водят до най-ефективните лицензионни 

практики от страна на организации за 

колективно управление на авторски 

права, във все по-трансграничен 

контекст. Поради това е целесъобразно 

да се предвиди набор от правила за 

координиране на основните условия, на 
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отговарят при предоставянето на 

многотериториално колективно 

лицензиране на авторските права за 

използването на музикални 

произведения онлайн. Тези разпоредби 

следва да осигурят необходимото 

минимално качество на 

трансграничните услуги, предоставяни 

от организации за колективно 

управление на авторски права, особено 

по отношение на прозрачността на 

представяния репертоар и точността на 

финансовите потоци, свързани с 

използването на правата. Те също така 

следва да утвърдят нормативна уредба, с 

която да се улеснят доброволното 

обединяване на музикални репертоари и 

по този начин да се намали броят на 

лицензите, които ползвател трябва да 

получи, за да може да предоставя 

многотериториална услуга. Тези 

разпоредби следва да позволят на 

дадена организация за колективно 

управление на авторски права да поиска 

от друга организация за колективно 

управление на авторски права да 

представлява нейния репертоар на 

многотериториална основа, ако самата 

тя не отговаря на условията за това. 

Организацията, към което е отправено 

искането, е задължена да приеме 

мандата на организацията, отправяща 

искането, ако обединява репертоари и 

предлага или предоставя 

многотериториални лицензи. Развитието 

на законните музикални услуги онлайн 

в целия Съюз следва да допринесе също 

за борбата срещу пиратството. 

които организациите за колективно 

управление на авторски права трябва да 

отговарят при предоставянето на 

многотериториално колективно 

лицензиране на авторските права за 

използването на музикални 

произведения онлайн, като така се 

увеличи изборът за потребителите и 

се осъществи крачка напред към 

завършване на цифровия единен пазар. 

Тези разпоредби следва да осигурят 

необходимото минимално качество на 

трансграничните услуги, предоставяни 

от организации за колективно 

управление на авторски права, особено 

по отношение на прозрачността на 

представяния репертоар и точността на 

финансовите потоци, свързани с 

използването на правата. Те също така 

следва да утвърдят нормативна уредба, с 

която да се улеснят доброволното 

обединяване на музикални репертоари и 

по този начин да се намали броят на 

лицензите, които ползвател трябва да 

получи, за да може да предоставя 

многотериториална услуга. Тези 

разпоредби следва да позволят на 

дадена организация за колективно 

управление на авторски права да поиска 

от друга организация за колективно 

управление на авторски права да 

представлява нейния репертоар на 

многотериториална основа, ако самата 

тя не отговаря на условията за това. 

Организацията, към което е отправено 

искането, е задължена да приеме 

мандата на организацията, отправяща 

искането, ако обединява репертоари и 

предлага или предоставя 

многотериториални лицензи, без да 

злоупотребява с пазарната си мощ. 

Развитието на законните музикални 

услуги онлайн в целия Съюз следва да 

допринесе също за борбата срещу 

пиратството. 
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Изменение  22 

Предложение за директива 

Съображение 35 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(35) Излъчващите организации разчитат 

обикновено на лиценз от местна 

организация за колективно управление 

на авторски права за собствените им 

предавания на телевизионни и 

радиопрограми, които включват 

музикални произведения. Този лиценз е 

често е ограничен до дейност по 

излъчване. Лиценз за онлайн права 

върху музикални произведения би бил 

необходим, за да могат такива 

телевизионни или радио излъчвания да 

бъдат достъпни и онлайн. За да се 

улесни лицензирането на права за 

онлайн достъп до музика за целите на 

едновременно и забавено онлайн 

излъчване на телевизионни и радио 

предавания е необходимо да се 

предвиди дерогация от разпоредбите, 

които иначе се прилагат за 

многотериториалното лицензиране на 

музикални произведения за онлайн 

използване. Такава дерогация следва да 

се ограничи до необходимото за 

осигуряване на онлайн достъп до 

телевизионни или радиопрограми и до 

материали с ясна и подчинена връзка 

с първоначалното излъчване, 

произведени за цели като допълване, 

предварителен или последващ преглед 

на тези телевизионни или 

радиопрограми. Тази дерогация не 

следва да функционира така, че да 

наруши конкуренцията с други услуги, 

които предоставят на потребителите 

онлайн достъп до индивидуални 

музикални или аудиовизуални 

произведения, или да води до 

ограничителни практики, като 

(35) Излъчващите организации разчитат 

обикновено на лиценз от местна 

организация за колективно управление 

на авторски права за собствените им 

предавания на телевизионни и 

радиопрограми, които включват 

музикални произведения. Лиценз за 

онлайн права върху музикални 

произведения би бил необходим, за да 

могат такива телевизионни или радио 

излъчвания да бъдат достъпни и онлайн. 

За да се улесни лицензирането на права 

за онлайн достъп до музика в интерес 

на онлайн достъпността е 

необходимо да се предвиди дерогация 

от разпоредбите, които иначе се 

прилагат за многотериториалното 

лицензиране на музикални 

произведения за онлайн използване. 

Такава дерогация следва да се ограничи 

до необходимото за осигуряване на 

онлайн достъп до телевизионни или 

радиопрограми, както и да даде 

възможност за свързани с линейното 

разпръскване онлайн предложения. 

Тази дерогация не следва да 

функционира така, че да наруши 

конкуренцията с други услуги, които 

предоставят на потребителите онлайн 

достъп до индивидуални музикални или 

аудиовизуални произведения, или да 

води до ограничителни практики, като 

разпределяне на пазари или 

потребители, в нарушение на членове 

101 или 102 от Договора за 

функционирането на Европейския съюз. 
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разпределяне на пазари или 

потребители, в нарушение на членове 

101 или 102 от Договора за 

функционирането на Европейския съюз. 

 

Изменение  23 

Предложение за директива 

Съображение 36 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(36) Необходимо е да се осигури 

ефективното прилагане на разпоредбите 

на националното право, приети в 

изпълнение на настоящата директива. 

Организациите за колективно 

управление на авторски права следва да 

предлагат на своите членове 

специфични процедури за разглеждане 

на жалби и за разрешаване на спорове. 

Тези процедури следва също така да 

бъде достъпни и за други носители на 

авторски права, представлявани от 

организацията за колективно 

управление на авторски права . Също 

така е необходимо да се гарантира, че 

държавите членки разполагат с 

независими, безпристрастни и 

ефективни органи за разрешаване на 

спорове, компетентни за уреждане на 

търговски спорове между организации 

за колективно управление на авторски 

права и ползватели относно 

съществуващи или предложени 

лицензионни условия, както и относно 

случаи на отказ за предоставяне на 

лиценз. Освен това ефективността на 

правилата относно 

многотериториалното лицензиране за 

онлайн права върху музикални 

произведения би могла да бъде 

засегната, ако споровете между 

организациите за колективно 

управление на авторски права и техните 

партньори не се разрешават бързо и 

ефикасно от независими и 

(Не се отнася до българския текст.)  
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безпристрастни органи. Като резултат е 

целесъобразно да се предвиди, без да се 

накърнява правото на достъп до съд, 

възможност за леснодостъпна, ефикасна 

и безпристрастна извънсъдебна 

процедура за разрешаване на конфликти 

между, от една страна, организациите за 

колективно управление на авторски 

права, и, от друга страна, доставчиците 

на онлайн музикални услуги, 

носителите на авторски права или други 

организации за колективно управление 

на авторски права. 

 

Изменение  24 

Предложение за директива 

Съображение 41 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(41) Настоящата директива зачита 

основните права и спазва принципите, 

залегнали в Хартата на основните права 

на Европейския съюз. Изискването в 

директивата за предоставяне на 

механизми за разрешаване на спорове 

на членовете, носителите на авторски 

права, ползвателите и организациите за 

колективно управление на авторски 

права не следва да възпрепятства 

страните да упражняват правото си на 

достъп до съд, както са гарантирани от 

Хартата на основните права на 

Европейския съюз. 

(Не се отнася до българския текст.)  

 

Изменение  25 

Предложение за директива 

Член 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Настоящата директива определя 

изисквания, необходими, за да се 

гарантира правилното функциониране 

(Не се отнася до българския текст.)  
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на управлението на авторското право и 

сродните му права от организациите за 

колективно управление на авторски 

права. Тя също така определя 

изискванията за многотериториалното 

лицензиране от организации за 

колективно управление на авторските 

права върху музикални произведения за 

използване онлайн. 

(Не се отнася до българския текст.)  

 

Изменение  26 

Предложение за директива 

Член 3 – буква а) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

a) „организация за колективно 

управление на авторски права“ означава 

организация, която е оправомощена по 

закон или чрез възлагане, лиценз или 

други договорни условия, от повече от 

един носител на авторски права, да 

управлява авторски или сродните им 

права като нейна изключителна или 

основна цел, и която е собственост или 

се контролира от своите членове; 

a) „организация за колективно 

управление на авторски права“ означава 

организация, която е оправомощена по 

закон или чрез възлагане, лиценз или 

други договорни условия да управлява 

авторски или сродните им права от 

името на повече от един носител на 

авторски права, в обща полза на тези 

носители на авторски права, като нейна 

изключителна или една от основните 

ѝ цели, и която: 

 i) е собственост или се контролира от 

своите членове, и/или 

 ii) е с нестопанска цел; 

 

Изменение  27 

Предложение за директива 

Член 3 – буква a а) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 aa) „обединяване на авторските права 

върху онлайн използването“ означава 

всяка форма на сътрудничество на 

организации за колективно управление 
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на авторски права с други организации 

за колективно управление на авторски 

права и/или предприятия, по смисъла 

на член 31 от настоящата 

директива, чиято цел е предоставяне 

на лицензи за авторски права върху 

използването онлайн на музикални 

произведения, които обхващат 

репертоара на всички участващи 

организации за колективно управление 

на авторски права и предприятия. 

Изменение  28 

Предложение за директива 

Член 3 – буква e) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

е) „приходи от управление на авторски 

права“ означава приходи, събирани от 

организацията за колективно 

управление на авторски права от името 

на носителите на авторски права, от 

изключително право, от право на 

възнаграждение или от право на 

компенсационно възнаграждение; 

(Не се отнася до българския текст.) 

 

Изменение  29 

Предложение за директива 

Член 3 - буква л) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

л) „онлайн права върху музикални 

произведения“ означава всяко едно от 

правата върху дадено музикално 

произведение, предвидени в членове 2 и 

3 от Директива 2001/29/ЕО, които са 

необходими за предоставяне на 

музикална услуга онлайн; 

л) „онлайн права върху музикални 

произведения“ означава всяко едно от 

авторските права върху дадено 

музикално произведение, предвидени в 

членове 2 и 3 от Директива 2001/29/ЕО, 

които са необходими за предоставяне на 

музикална услуга онлайн; 

 

Изменение  30 

Предложение за директива 
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Член 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Държавите членки гарантират, че 

организациите за колективно 

управление на авторски права действат 

в интерес на своите членове и не 

налагат на носителите на авторски 

права, чиито права управляват, 

задължения, които не са обективно 

необходими за защита на правата и 

интересите на тези носители на 

авторски права. 

Държавите членки гарантират, че 

организациите за колективно 

управление на авторски права действат 

в интерес на носителите на авторски 

права, чиито права доверително 

управляват, и не им налагат 

задължения, които не са обективно 

необходими за защита на правата и 

интересите на тези носители на 

авторски права. 

 

Изменение  31 

Предложение за директива 

Член 4 – параграф 1 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Държавите членки гарантират, че 

носителите на авторски права са 

свободни да възлагат правата си на 

организация за колективно управление 

на авторски права и когато са решили 

да предприемат това, това тяхно 

решение има предимство пред всяка 

презумпция за прехвърляне на 

правата. 

Изменение  32 

Предложение за директива 

Член 5 - параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Носителите на авторски права имат 

правото да оправомощават избрана от 

тях организация за колективно 

управление на авторски права да 

управлява правата, категориите права 

или видовете произведения и други 

обекти по техен избор, за избрани от тях 

държави членки, независимо от 

2. Носителите на авторски права имат 

правото да оправомощават избрана от 

тях организация за колективно 

управление на авторски права да 

управлява правата, категориите права 

или видовете произведения и други 

обекти по техен избор, за избрани от тях 

държави членки, независимо от 
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държавата членка на пребиваване, 

установяване или гражданство на 

носителя на авторски права или на 

организацията за колективно 

управление на авторски права. 

държавата членка на пребиваване, 

установяване или гражданство на 

носителя на авторски права или на 

организацията за колективно 

управление на авторски права. 

 Без да се засяга свободата на 

носителя на авторските права на 

избор на организация за колективно 

управление на авторски права, 

правата, категориите права или 

видовете произведения и други 

обекти, управлявани от  

организацията за колективно 

управление на авторски права, се 

определят от общото събрание, в 

съответствие с член 7, параграф 3. 

 

Изменение  33 

Предложение за директива 

Член 5 – параграф 2 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 2a. Носителите на авторски права 

имат правото да предоставят 

свободни лицензи за използването на 

правата им. В такъв случай 

носителите на права информират 

своите организации за колективно 

управление на авторски права за кои 

произведения ще предоставят такъв 

лиценз. 

 

Изменение  34 

Предложение за директива 

Член 5 - параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. Носителите на авторски права имат 

правото да прекратяват 

оправомощаването организацията за 

колективно управление на авторски 

3. Носителите на авторски права имат 

правото да прекратяват 

оправомощаването на организацията за 

колективно управление на авторски 
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права за управление на авторски права, 

категории права или видове 

произведения и други обекти, или да 

оттеглят от организация за колективно 

управление на авторски права 

управлението на избрани от тях права, 

категории права или видове 

произведения и други обекти, за 

избрани от тях държави членки, след 

предизвестие в разумен срок, който не 

надвишава шест месеца. Организацията 

за колективно управление на авторски 

права може да реши, че такова 

прекратяване или оттегляне ще влезе в 

сила едва в средата или в края на 

финансовата година, в зависимост от 

това кое е по-скоро след изтичането на 

срока на предизвестието. 

права за управление на авторски права, 

категории права или видове 

произведения и други обекти, или да 

оттеглят от организация за колективно 

управление на авторски права 

управлението на избрани от тях права, 

категории права или видове 

произведения и други обекти, по всяко 

време на срока на оправомощаването, 
за избрани от тях държави членки, след 

предизвестие в разумен срок, който не 

надвишава шест месеца. Организацията 

за колективно управление на авторски 

права може да реши, че такова 

прекратяване или оттегляне ще влезе в 

сила едва в средата или в края на 

финансовата година, в зависимост от 

това кое е по-скоро след изтичането на 

срока на предизвестието. 

 Съгласно членове 101 и 102 от ДФЕС, 

държавите членки могат да 

предвиждат разпоредби, даващи 

възможност на организациите за 

колективно управление на права да 

определят подходящи и подробни 

правила, целящи ограничаване на 

обективната злоупотреба с 

оттегляне и връщане от страна на 

носителите на авторски права. 

 

Изменение  35 

Предложение за директива 

Член 5 - параграф 5 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

5. Организациите за колективно 

управление на авторски права не 

ограничават упражняването на права, 

предоставени им по силата на 

параграфи 3 и 4, чрез изискване 

управлението на авторски права, 

категории права или видове 

произведения и други обекти, които са 

предмет на прекратяването или 

5. Организациите за колективно 

управление на авторски права не 

ограничават упражняването на права, 

предоставени им по силата на 

параграфи 3 и 4, чрез изискване 

управлението на авторски права, 

категории права, произведения или 

видове произведения и други обекти, 

които са предмет на прекратяването или 
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отнемането, да бъде възложено на друга 

организация за колективно управление 

на авторски права. 

отнемането, да бъде възложено на друга 

организация за колективно управление 

на авторски права. 

 

Изменение  36 

Предложение за директива 

Член 5 - параграф 6 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

6. Държавите членки гарантират, че 

носителят на авторски права дава 

изрично съгласие за всяко право, 

категория права или вид произведения и 

други обекти, за чието управление 

посоченият носител на авторски права 

оправомощава организацията за 

колективно управление на авторски 

права, както и че всяко такова съгласие 

се доказва с писмен документ. 

6. Държавите членки гарантират, че 

носителят на авторски права дава 

изрично съгласие за всяко право, 

категория права, произведения или вид 

произведения и други обекти, за чието 

управление посоченият носител на 

авторски права оправомощава 

организацията за колективно 

управление на авторски права, както и 

че всяко такова съгласие се доказва с 

писмен документ. 

 

Изменение  37 

Предложение за директива 

Член 5 – параграф 6 – алинея 1 а (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Първата алинея от настоящия 

параграф не засяга уредбата в 

държавите членки на управлението 

на правата посредством разширени 

колективни лицензи, задължително 

колективно управление или подобни 

разпоредби или комбинация от тях, и 

законови презумпции за 

представителство или прехвърляне 

на права. 

 

Изменение  38 

Предложение за директива 

Член 5 – параграф 6 а (нов) 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

 6a. Всеки член на организация за 

колективно управление на авторски 

права има правото да поиска 

независим външен одит на своята 

организация за колективно управление 

на авторски права по всяко време в 

рамките на срока на правомощието. 

 

Изменение  39 

Предложение за директива 

Член 5 – параграф 7 – алинея 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Организациите за колективно 

управление на авторски права 

информират членовете си за техните 

права по параграфи 1—6 в срок от шест 

месеца, считано от датата на 

транспониране на настоящата 

директива. 

Организациите за колективно 

управление на авторски права 

информират членовете си за техните 

права по параграфи 1—6 в срок от три 

месеца, считано от датата на 

транспониране на настоящата 

директива. 

 

Изменение  40 

Предложение за директива 

Член 6 - параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Организациите за колективно 

управление на авторски права приемат 

носители на авторски права за членове, 

ако те отговарят на изискванията за 

членство. Те могат да откажат заявка за 

членство единствено въз основа на 

обективни критерии. Тези критерии са 

включени в устава или в условията за 

членство в организацията за колективно 

управление на авторски права и до тях 

има публичен достъп. 

2. Организациите за колективно 

управление на авторски права приемат 

носители на авторски права или 

всякакви други членове, както са 

определени в член 3, буква в), за 

членове, ако те отговарят на 

изискванията за членство. Те могат да 

откажат заявка за членство единствено 

въз основа на обективни и прозрачни 

критерии. На носителите на права 

трябва да се даде ясна обосновка на 

отказа за членство. Тези критерии са 

включени в устава или в условията за 
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членство в организацията за колективно 

управление на авторски права и до тях 

има публичен достъп. Критериите 

трябва да бъдат недискриминационни 

и не трябва да водят до произволно 

изключване на членове на основание 

на размера на репертоара им, 

очакваните приходи под формата на 

такси или предходни лицензионни 

договори. 

 

Изменение  41 

Предложение за директива 

Член 6 - параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. В устава на организацията за 

колективно управление на авторски 

права се предвиждат подходящи и 

ефективни механизми за участие на 

членовете ѝ в нейния процес на вземане 

на решения. Различните категории 

членове следва да бъдат справедливо и 

балансирано представени в процеса на 

вземане на решения. 

3. В устава на организацията за 

колективно управление на авторски 

права се предвиждат подходящи и 

ефективни механизми за участие на 

членовете ѝ в нейния процес на вземане 

на решения. Различните категории 

членове следва да бъдат справедливо и 

балансирано представени на всички 

равнища в процеса на вземане на 

решения. 

 

Изменение  42 

Предложение за директива 

Член 7 - параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Общо събрание на членовете на 

организацията за колективно 

управление на авторски права се свиква 

най-малко веднъж годишно. 

2. Общо събрание на членовете на 

организацията за колективно 

управление на авторски права се свиква 

най-малко веднъж годишно. Общото 

събрание е оправомощено да взема 

стратегическите решения в 

организацията за колективно 

управление на авторските права. 

Правомощието за вземане на всякакви 

други решения може да бъде 
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делегирано от общото събрание на 

органа, който упражнява функция по 

надзора, като се гарантира, че 

носителите на авторски права с 

нишови репертоари са адекватно 

представени в този орган. 

 

Изменение  43 

Предложение за директива 

Член 7 - параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. Общото събрание одобрява всички 

изменения на устава и на условията за 

членство в организацията за колективно 

управление на авторски права, когато 

тези условия не са уредени в устава. 

3. Общото събрание одобрява устава, 

условията за членство и всички 

изменения на устава и на условията за 

членство в организацията за колективно 

управление на авторски права, когато 

тези условия не са уредени в устава. 

 

Изменение  44 

Предложение за директива 

Член 7 – параграф 4 – алинея 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

4. Общото събрание има правомощия да 

взема решения за назначаване или 

освобождаване от длъжност на 

директорите и за одобряване на техните 

възнаграждения и други ползи, 

например непарични възнаграждения, 

отпускане на пенсии, право на други 

възнаграждения и право на обезщетение 

при прекратяване на трудово 

правоотношение. 

4. Общото събрание има правомощия да 

взема решения за назначаване или 

освобождаване от длъжност на 

директорите, следи работата им като 

цяло, и одобрява техните 

възнаграждения и други ползи, 

например непарични възнаграждения, 

отпускане на пенсии, право на други 

възнаграждения и право на обезщетение 

при прекратяване на трудово 

правоотношение. 

 

Изменение  45 

Предложение за директива 

Член 7 – параграф 5 – буква а) 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

a) Политиката за разпределението на 

суми, дължими на носителите на 

авторски права, освен ако общото 

събрание не реши да делегира 

вземането на това решение на органа, 

който упражнява функции по надзора; 

a) политиката за разпределението на 

суми, дължими на носителите на 

авторски права; 

 

Изменение  46 

Предложение за директива 

Член 7 – параграф 5 – буква б) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

б) Използването на суми, дължими на 

носителите на авторски права, които 

не могат да бъдат разпределени 

съгласно член 12, параграф 2), освен 

ако общото събрание не реши да 

делегира това решение на органа, 

който упражнява функции по 

надзора; 

заличава се 

 

Изменение  47 

Предложение за директива 

Член 7 - параграф 6 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

6. Общото събрание контролира 

дейностите на организацията за 

колективно управление на авторски 

права най-малко чрез вземането на 

решение за назначаване и 

освобождаване на одитора и чрез 

одобряване на годишния доклад за 

прозрачността и на доклада на одитора. 

6. Общото събрание контролира 

дейностите на организацията за 

колективно управление на авторски 

права най-малко чрез вземането на 

решение за назначаване и 

освобождаване на одитора и чрез 

одобряване на годишния доклад за 

прозрачността и на доклада на одитора. 

Ако възникнат основателни съмнения 

относно практиката на финансово 

управление на организацията за 

колективно управление на 

авторските права, общото събрание 
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може да вземе решение за провеждане 

на вътрешен или външен одит. 

Резултатът от такъв одит се 

съобщава на всички членове и, ако е 

необходимо, на компетентния 

национален орган, така че да могат 

да бъдат стартирани съответните 

процедури; 

 

Изменение  48 

Предложение за директива 

Член 7 – параграф 7 – алинея 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

7. Всяко ограничение на правото на 

членовете на организацията за 

колективно управление на авторски 

права да участват и да упражняват 

права на глас в общото събрание следва 

да бъдат справедливи и съразмерни и 

да се основават на следните 

критерии: 

7. Всеки член на организация за 

колективно управление на авторски 

права има правото да участва, да 

избира и да бъде избран и да 

упражнява право на глас в общото 

събрание, включително, ако е 

уместно, чрез електронно гласуване. 

Всяко ограничение на това право 
следва да бъде справедливо и 

съразмерно и да се основава 

единствено на критерии, свързани с 

продължителността на членството. 

a) продължителност на членството;  

б) получени суми или суми, дължими 

на член за определения финансов 

период. 

 

 

Изменение  49 

Предложение за директива 

Член 7 - параграф 8 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

8. Всеки член на организацията за 

колективно управление на авторски 

права има право да упълномощи друго 

физическо или юридическо лице да 

присъства и да гласува на общото 

8. Всеки член на организацията за 

колективно управление на авторски 

права има право да упълномощи друг 

член или юридическо лице от същата 

категория да присъства и да гласува на 
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събрание от името на упълномощителя. общото събрание от името на 

упълномощителя. За да бъде 

действително, пълномощното се дава 

свободно от члена на пълномощника 

не повече от три месеца преди 

неговото използване. Броят на 

пълномощните, които може да 

притежава един пълномощник, е 

ограничен. 

 

Изменение  50 

Предложение за директива 

Член 8 - параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Държавите членки гарантират, че 

всяка организация за колективно 

управление на авторски права е създала 

орган с надзорна функция, носещо 

отговорност за непрекъснато текущо 

наблюдение на дейностите и на 

изпълнението на задълженията на 

лицата, натоварени с управленски 

отговорности в тази организация за 

колективно управление на авторски 

права. В органа, който упражнява тази 

функция, членовете на организацията за 

колективно управление на авторски 

права се представляват справедливо и 

балансирано, с цел да се осигури 

ефективното им участие. 

1. Държавите членки гарантират, че 

всяка организация за колективно 

управление на авторски права е създала 

орган с надзорна функция, носещ 

отговорност за непрекъснато текущо 

наблюдение на дейностите и на 

изпълнението на задълженията на 

лицата, натоварени с управленски 

отговорности в тази организация. В 

органа, който упражнява тази функция, 

членовете на организацията за 

колективно управление на авторски 

права, които представляват различни 

категории носители на авторски 

права, включително нишов репертоар, 
се представляват справедливо и 

балансирано, с цел да се осигури 

ефективното им участие. 

 

Изменение  51 

Предложение за директива 

Член 8 – параграф 2 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 2a. Органът, натоварен с функциите 

по надзора, докладва относно 

изпълнението на отговорностите си 
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на общото събрание, предвидено в 

член 7. 

 

Изменение  52 

Предложение за директива 

Член 8 – параграф 3 – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. Държавите членки могат да 

решат, че параграфи 1 и 2 не се 

прилагат за организации за колективно 

управление на авторски права, които 

към датата на баланса не надхвърлят 

праговете по два от следните три 

показателя: 

3. Параграфи 1 и 2 не се прилагат за 

организации за колективно управление 

на авторски права, които към датата на 

баланса не надхвърлят праговете по два 

от следните три показателя: 

 

Изменение  53 

Предложение за директива 

Член 9 – параграф 2 – алинея 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Държавите членки гарантират, че 

лицата, които действително управляват 

стопанската дейност на организацията 

за колективно управление на авторски 

права и нейните директори, с 

изключение на директорите, 

упражняващи надзорни функции, са 

разработили процедури за избягване на 

конфликт на интереси. Организацията за 

колективно управление на авторски 

права разполага с процедури за 

откриване, управление, наблюдение и 

оповестяване на конфликти на интереси, 

за да се предотврати неблагоприятно 

засягане на интересите на членовете на 

тази организация. 

Държавите членки гарантират, че 

лицата, които действително управляват 

стопанската дейност на организацията 

за колективно управление на авторски 

права и нейните директори, са 

разработили процедури за избягване на 

конфликт на интереси. Организацията за 

колективно управление на авторски 

права разполага с процедури за 

откриване, управление, наблюдение и 

оповестяване на конфликти на интереси, 

за да се предотврати неблагоприятно 

засягане на интересите на членовете на 

тази организация. 

 

Изменение  54 

Предложение за директива 
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Член 9 – параграф 2 – алинея 2 – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Тези процедури включват индивидуална 

годишна декларация от всяко от тези 

лица и директори до органа, натоварен с 

функции по надзора, която съдържа 

следната информация: 

Тези процедури включват индивидуална 

декларация от всяко от тези лица и 

директори, която се представя на 

органа, натоварен с функции по надзора 

и се публикува на уебсайта на 

организацията за колективно 

управление на авторски права в 

съответствие с приложимото право 

за защита на личните данни в 

държавата членка. Декларацията се 

прави преди всяко от тези лица да 

поеме задълженията си и след това се 

подновява всяка година. Декларацията 
съдържа следната информация: 

 

Изменение  55 

Предложение за директива 

Член 10 - параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Организациите за колективно 

управление на авторски права трябва да 

бъдат стриктни при събирането и 

управлението на приходите от 

управление на авторски права. 

1. Организациите за колективно 

управление на авторски права трябва да 

бъдат стриктни, точни и прозрачни при 

събирането и управлението на 

приходите от управление на авторски 

права. Без да се засягат колективните 

разширени разрешителни режими, 

организациите за колективно 

управление на авторски права 

събират приходи от авторски права 

само от името на носителите на 

такива права, които са 

упълномощени да представляват. 

 

Изменение  56 

Предложение за директива 

Член 10 - параграф 3 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. Организацията за колективно 

управление на авторски права не може 

да използва приходите от управление на 

авторски права, както и приходите от 

инвестиции за своя собствена сметка, с 

изключение на удръжките за такси за 

управление. 

3. Организацията за колективно 

управление на авторски права не може 

да използва приходите от управление на 

авторски права, както и приходите от 

инвестиции за своя собствена сметка, с 

изключение на удръжките за такси за 

управление съгласно правилата, 

предвидени в член 7, параграф 5, 

буква г). 

 

Изменение  57 

Предложение за директива 

Член 10 – параграф 4 – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

4. Когато преди разпределението на 

суми, дължими на носителите на 

авторски права, организацията за 

колективно управление на авторски 

права инвестира приходите от 

управление на авторски права и 

приходите от инвестиции, тя извършва 

това в съответствие с общата 

инвестиционна политика, посочена в 

член 7, параграф 5, буква в), както и със 

следните разпоредби: 

4. Когато преди разпределението на 

суми, дължими на носителите на 

авторски права, организацията за 

колективно управление на авторски 

права инвестира приходите от 

управление на авторски права и 

приходите от инвестиции, тя извършва 

това във възможно най-добрия 

интерес на носителите на авторски 

права, чиито права представлява и в 

съответствие с общата инвестиционна 

политика, посочена в член 7, параграф 

5, буква в), както и със следните 

разпоредби: 

 

Изменение  58 

Предложение за директива 

Член 10 – параграф 4 – буква а) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

a) активите се инвестират възможно 

най-добре в интерес на членовете; 

когато е налице потенциален конфликт 

на интереси, организацията за 

a) когато е налице потенциален 

конфликт на интереси, организацията за 

колективно управление на авторски 

права гарантира, че инвестициите са 
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колективно управление на авторски 

права гарантира, че инвестициите са 

направени единствено в интерес на 

членовете; 

направени единствено в интерес на 

тези носителите на авторски права; 

 

Изменение  59 

Предложение за директива 

Член 10 – параграф 4 – буква б а) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 бa) активите се инвестират, пряко 

или непряко, в инвестиционни 

продукти, при които главницата не 

намалява към момента на падежа на 

тези продукти; 

 

Изменение  60 

Предложение за директива 

Член 10 - параграф 4 – буква бб) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 бб) активите се инвестират по 

начин, който не застрашава  сумите, 

дължими на носителите на авторски 

права; 

 

Изменение  61 

Предложение за директива 

Член 11 – параграф 2 – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Държавите членки гарантират, че 

когато дадена организация за 

колективно управление на авторски 

права предоставя социални, културни 

или образователни услуги, финансирани 

чрез удръжки от приходите от 

управление на авторски права, 

носителите на авторски права имат 

2. Държавите членки гарантират, че 

когато дадена организация за 

колективно управление на авторски 

права предоставя социални, културни 

или образователни услуги, финансирани 

чрез удръжки от приходите и от 

евентуални доходи от инвестирането 

на приходи от авторски права, тези 
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право на: услуги са предоставят въз основа на 

справедливи критерии, по-специално 

по отношение на достъпа до услугите 

и техния обхват. Когато организация 

за колективно управление на авторски 

права предоставя такива услуги, 

носителите на авторски права имат 

право на: 

 

Изменение  62 

Предложение за директива 

Член 12 - параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Държавите членки гарантират, че 

организацията за колективно 

управление на авторски права редовно и 

стриктно разпределя и изплаща 

дължимите суми на всички носители на 

авторски права, които представлява. 

Организацията за колективно 

управление на авторски права извършва 

посочените разпределение и плащания 

не по-късно от 12 месеца след края на 

финансовата година, в която са 

събрани приходите от управление на 

авторски права, освен ако обективни 

причини, свързани по-специално с 

отчитане на ползватели, 

установяване на права, носители на 

авторски права или съпоставяне на 

информация относно произведения и 

други обекти с носителите на 

авторски права, не попречат на 

организацията за колективно 

управление на авторски права да спази 

този краен срок. Организацията за 

колективно управление на авторски 

права извършва посочените 

разпределение и плащания точно, като 

осигурява равнопоставено третиране на 

всички категории носители на авторски 

права. 

1. Държавите членки гарантират, че 

организацията за колективно 

управление на авторски права редовно, 

прозрачно, своевременно и стриктно 

разпределя и изплаща дължимите суми 

на всички носители на авторски права, 

които представлява. Организацията за 

колективно управление на авторски 

права извършва посочените 

разпределение и плащания без 

неоправдано забавяне и не по-късно от 

12 месеца след като са събрани 

приходите от управление на авторски 

права. Организацията за колективно 

управление на авторски права извършва 

посочените разпределение и плащания 

поне на всяко тримесечие точно, като 

осигурява равнопоставено третиране на 

всички категории носители на авторски 

права. 
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Изменение  63 

Предложение за директива 

Член 12 – параграф 1 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 1a. Държавите членки могат да 

позволят на организациите за 

колективно управление на авторски 

права да направят дерогация от 

задължението за разпределението и 

плащанията, предвидени в параграф 1, 

в случаи, когато това е оправдано 

поради обективни причини, свързани 

по-специално с отчитането от 

страна на ползвателите, 

установяването на права, носители 

на авторски права или съпоставянето 

на информация относно произведения 

и други обекти с носителите на 

авторски права, които пречат на 

организацията за колективно 

управление на авторски права да спази 

честотата и крайния срок, 

предвидени в настоящия параграф. В 

подобни случаи, организациите за 

колективно управление на авторски 

права извършват разпределението и 

плащанията към носителите на 

права във възможно най-кратък срок. 

 

Изменение  64 

Предложение за директива 

Член 12 - параграф 1 б (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 1б. Организациите за колективно 

управление на авторски права 

започват да разпределят приходите 

на носителите на авторски права, 

когато получената сума разумно 

покрива разходите по събирането. 
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Минималното равнище, изисквано 

преди разпределението, не може 

неоправдано да надвишава най-

ниската минимална сума, използвана 

от сравними организации за 

колективно управление на 

авторските права. 

 

Изменение  65 

Предложение за директива 

Член 12 - параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Когато дължимите суми на 

носителите на авторски права не могат 

да бъдат разпределени след пет години, 

считано от края на бюджетната година, 

през която са събрани приходите от 

управление на авторски права, и при 

условие, че организацията за 

колективно управление на авторски 

права е взела всички необходими мерки, 

за да бъдат идентифицирани носителите 

на авторски права и да бъде открито 

местонахождението им, организацията 

за колективно управление на авторски 

права взема решение за използването 

на тези суми в съответствие с член 7, 

параграф 5, буква б), без да се 

накърнява правото на носителя на 

авторското право на претенция за 

такива суми към организацията за 

колективно управление на авторски 

права. 

2. Когато дължимите суми на 

носителите на авторски права не могат 

да бъдат разпределени след пет години, 

считано от края на бюджетната година, 

през която са събрани приходите от 

управление на авторски права, и при 

условие, че организацията за 

колективно управление на авторски 

права е взела всички необходими мерки, 

за да бъдат идентифицирани носителите 

на авторски права и да бъде открито 

местонахождението им, организацията 

за колективно управление на авторски 

права използва тази сума за 

собствения си културен фонд. Ако 

такъв фонд не съществува, 
организацията за колективно 

управление на авторски права изплаща 

обратно сумата на ползвателите. 

 

Изменение  66 

Предложение за директива 

Член 12 - параграф 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

3. За целите на параграф 2 мерките, 

взети за да бъдат идентифицирани 

3. За целите на параграф 2, 

организацията за колективно 
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носителите на авторски права и да бъде 

открито местонахождението им, 

включват проверка на досието на члена 

и предоставяне на разположение на 

членовете на организацията за 

колективно управление на авторски 

права, както и на обществеността, на 

списък с произведения и други обекти, 

за които един или повече носители на 

авторски права не са били установени 

или не е било намерено 

местоположението им. 

управление на авторските права 

въвежда ефективни мерки, за да бъдат 

идентифицирани носителите на 

авторски права и да бъде открито 

местонахождението им, като 

гарантира подходящи предпазни 

мерки, за да се възпрепятстват 

измамите. Тези мерки включват 

проверка на досието на члена и 

предоставяне на разположение на 

членовете на организацията за 

колективно управление на авторски 

права, както и на обществеността, на 

списък с произведения и други обекти, 

за които един или повече носители на 

авторски права не са били установени 

или не е било намерено 

местоположението им, включително, 

където са налице, заглавието на 

произведението, името на автора, 

името на издателя и всяка друга 

налична съответна информация, 

която би могла да бъде необходима за 

идентифициране на носителите на 

авторски права. 

 

Изменение  67 

Предложение за директива 

Член 13 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Държавите членки гарантират, че 

организациите за колективно 

управление на авторски права не 

допускат дискриминиране между 

своите членове и носителите на 

авторски права, чиито права управляват 

по силата на споразумение за 

представителство, по-специално по 

отношение на приложимите тарифи, 

таксите за управление и условията за 

събиране на приходите от управление на 

авторски права и разпределението на 

дължимите суми на носителите на 

Държавите членки гарантират, че 

организациите за колективно 

управление на авторски права не 

допускат дискриминиране срещу 

носителите на авторски права, чиито 

права управляват по силата на 

споразумение за представителство, по-

специално по отношение на 

приложимите тарифи, таксите за 

управление и условията за събиране на 

приходите от управление на авторски 

права и разпределението на дължимите 

суми на носителите на авторски права. 



 

AD\940655BG.doc 45/63 PE508.055v02-00 

 BG 

авторски права. 

 

Изменение  68 

Предложение за директива 

Член 14 - параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Организацията за колективно 

управление на авторски права редовно, 

стриктно и точно разпределя и изплаща 

сумите, дължими на други организации 

за колективно управление на авторски 

права. 

2. Организацията за колективно 

управление на авторски права редовно, 

прозрачно, своевременно, стриктно и 

точно разпределя и изплаща сумите, 

дължими на други организации за 

колективно управление на авторски 

права. Организацията за колективно 

управление на авторски права 

извършва посочените разпределение и 

плащания на други организации за 

колективно управление на авторски 

права без неоправдано забавяне и не 

по-късно от 12 месеца, след като са 

събрани приходите от управление на 

авторски права. Организацията за 

колективно управление на авторски 

права извършва посочените 

разпределение и плащания поне 

веднъж на три месеца. 

 

Изменение  69 

Предложение за директива 

Член 14 – параграф 2 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 2а. Държавите членки могат да 

позволят на организациите за 

колективно управление на авторски 

права да направят дерогация от 

задължението за разпределението и 

плащанията, посочени в параграф 2, в 

случаи, когато това е оправдано 

поради обективни причини, свързани 

по-специално с отчитане от страна 

на ползватели, установяване на права, 
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носители на авторски права или 

съпоставяне на информация относно 

произведения и други обекти с 

носителите на авторски права, които 

пречат на организацията за 

колективно управление на авторски 

права да спази честотата и крайния 

срок, предвидени в този параграф. В 

подобни случаи, организацията за 

колективно управление на авторски 

права извършва посочените 

разпределение и плащания на други 

организации за колективно управление 

на авторски права във възможно най-

кратък срок. 

 

Изменение  70 

Предложение за директива 

Член 15 – параграф 2 – алинея 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Лицензионните условия се основават 

на обективни критерии, по-специално 

във връзка с тарифите. 

2. Лицензионните условия се основават 

на обективни и недискриминационни 

критерии, по-специално във връзка с 

тарифите. 

 

Изменение  71 

Предложение за директива 

Член 15 – параграф 2 – алинея 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Тарифи за изключителни права 

отразяват стойността на търгуваните 

права и на услугите, предоставяни от 

организацията за колективно 

управление на авторски права. 

Тарифите за изключителни права и 

права на възнаграждение отразяват 

подобаващо стойността на ползването 

на търгуваните права и естеството и 

обхвата на ползването на 

произведенията и другите защитени 

обекти и икономическата стойност 

на услугите, предоставяни от 

организацията за колективно 

управление на авторски права. 
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Изменение  72 

Предложение за директива 

Член 15 – параграф 2 – алинея 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

При липса на национално 

законодателство за установяване на 

сумите, дължими на носителите на 

авторски права по отношение на дадено 

право на възнаграждение и право на 

компенсационно възнаграждение, 

организацията за колективно 

управление на авторски права трябва да 

обоснове своето определяне на тези 

дължими суми с икономическата 

стойност на тези търгувани права. 

При липса на национално 

законодателство за установяване на 

сумите, дължими на носителите на 

авторски права по отношение на дадено 

право на компенсационно 

възнаграждение, организацията за 

колективно управление на авторски 

права трябва да обоснове своето 

определяне на тези дължими суми с 

недискриминационни критерии, като 

гарантира справедливо 

компенсационно възнаграждение за 

ползването на произведенията и 

другите защитени обекти. 

 

Изменение  73 

Предложение за директива 

Член 15 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Член 15а 

 Задължения на организациите за 

колективно управление на авторски 

права и на ползвателите 

 1. За целите на ефективното 

управление на авторските права 

държавите членки гарантират, че 

организациите за колективно 

управление на авторски права и 

потребителите установяват 

процедури за гарантиране, че 

съвместно договорените срокове се 

спазват и че отговорите на техните 

съответни искания се предоставят в 

разумен период от време. 



 

PE508.055v02-00 48/63 AD\940655BG.doc 

BG 

 2. организациите за колективно 

управление на авторски права 

отговарят на искания за ползване на 

лиценз и представят предложение на 

ползвателя без неоправдано забавяне 

след получаване на искането за 

лиценз, при условие че организацията 

за колективно управление на авторски 

права е получила цялата информация, 

необходима за представянето на 

такова предложение. 

 3. Ползвателите съобщават на 

организациите за колективно 

управление на авторски права 

пълната и точна информация, която 

е необходима, за да могат 

организациите за колективно 

управление на авторски права да 

определят приложимите такси и да 

разпределят сумите, дължими на 

носителите на авторски права, точно 

и в съответствие със задълженията, 

наложени от настоящата 

директива. 

 4. Ползвателите заплащат таксите 

за лиценз или възнагражденията на 

организацията за колективно 

управление на авторски права 

навреме. 

 

Изменение  74 

Предложение за директива 

Член 15 б (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Член 15 б 

 Сътрудничество между 

организациите за колективно 

управление на авторски права и 

фактуриране 

 1. Държавите членки насърчават и 

окуражават сътрудничеството 

между организациите за колективно 



 

AD\940655BG.doc 49/63 PE508.055v02-00 

 BG 

управление на авторски права в полза 

на техните носители на права, 

членове и ползватели. 

 2. Държавите членки могат да 

изискат от установените на тяхна 

територия организации за 

колективно управление на авторски 

права да предоставят, в 

съответствие с членове 101 или 102 

от Договора за функционирането на 

Европейския съюз, на своите 

носители на права, членове и 

ползватели достъп до информация 

относно издадените лицензи и 

използването на произведенията и 

другите защитени обекти в обща база 

данни. 

 3. Държавите членки могат да 

изискат от установените на тяхна 

територия организации за 

колективно управление на авторски 

права да издават на всеки ползвател 

една единствена обща фактура във 

връзка с правата върху 

произведенията и другите защитени 

обекти, в съответствие с членове 101 

и 102 от ДФЕС. Единичната фактура 

е прозрачна и в нея се посочват 

съответните организации за 

колективно управление на авторски 

права и използването на 

фактурирания репертоар. Във 

фактурата също така се посочват 

ясно сумите, дължими на всяка 

категория носители на права и 

сумите, които отиват за покриване 

на таксите за управление. 

 4. Параграфи 2 и 3 не се прилагат 

спрямо колективното управление на 

авторски права онлайн за музикални 

произведения и колективното 

управление на авторски права при 

многотериториално лицензиране на 

произведения и други защитени 

обекти. 
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Изменение  75 

Предложение за директива 

Член 16 – уводна част 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Държавите членки гарантират, че 

организациите за колективно 

управление на авторски права 

предоставят поне веднъж годишно по 

електронен път следната информация на 

всички носители на авторски права, 

които представляват: 

Държавите членки гарантират, че 

организациите за колективно 

управление на авторски права 

предоставят поне веднъж годишно по 

електронен път, и, когато е подходящо 

— по-редовно, посредством 

индивидуален онлайн достъп, следната 

информация на всички носители на 

авторски права, които представляват 

пряко: 

 

Изменение  76 

Предложение за директива 

Член 16 – буква б а) (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 бa) при поискване, приложимите 

лицензионни договори и тарифи; 

 

Изменение  77 

Предложение за директива 

Член 18 - параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Държавите членки гарантират, че 

организациите за колективно 

управление на авторски права 

предоставят на разположение при 

поискване от всеки носител на 

авторски права, чиито права 

управляват, от всяка организация за 

колективно управление на авторски 

права, от името на която управляват 

заличава се 
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права съгласно споразумение за 

представителство, или от всеки 

ползвател, по електронен път, без 

неоправдано забавяне, следната 

информация: 

a) стандартни лицензионни договори 

и приложими тарифи; 

 

б) репертоара и правата, които 

управляват, и обхванатите държави 

членки; 

 

в) списък на споразуменията за 

представителство, по които са 

страна, включително информация за 

другите организации за колективно 

управление на авторски права, които 

са страна по тези споразумения, 

представлявания репертоар и 

териториалния обхват на всяко 

такова споразумение. 

 

 

Изменение  78 

Предложение за директива 

 Член 18 - параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. В допълнение, организациите за 

колективно управление на авторски 

права предоставят, при поискване от 

носител на авторски права или от 

организация за колективно управление 

на авторски права, всякаква информация 

за произведения, за които един или 

повече носители на авторски права не са 

били идентифицирани, включително, 

когато е налично, наименованието на 

произведението, името на автора, името 

на издателя и всякаква друга налична 

относима информация, която може да 

бъде необходима за идентифициране на 

носителите на авторски права. 

2. В допълнение, организациите за 

колективно управление на авторски 

права предоставят, при поискване от 

носител на авторски права или от 

организация за колективно управление 

на авторски права, всякаква информация 

за произведения, за които един или 

повече носители на авторски права не са 

били идентифицирани в съответствие 

с разпоредбите на 

Директива 2012/28/EС относно някои 

разрешени начини на използване на 

осиротели произведения, включително, 

когато е налично, наименованието на 

произведението, името на автора, името 

на издателя и всякаква друга налична 

относима информация, която може да 

бъде необходима за идентифициране на 
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носителите на авторски права. 

 

Изменение  79 

Предложение за директива 

Член 19 - параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Държавите членки гарантират, че 

организациите за колективно 

управление на авторски права 

оповестяват публично следната 

информация: 

1. Държавите членки гарантират, че 

организациите за колективно 

управление на авторски права 

оповестяват посредством публично 

достъпен уебсайт поне следната 

информация: 

a) устава; a) устава; 

б) условията за членство и за 

прекратяване на оправомощаването за 

управление на авторски права, ако не са 

включени в устава; 

б) условията за членство и за 

прекратяване на оправомощаването за 

управление на авторски права, ако не са 

включени в устава; 

в) списъка на лицата по член 9; в) списъка на лицата по член 9; 

г) правила за разпределение на сумите, 

дължими на носителите на авторски 

права 

г) правила за разпределение на сумите, 

дължими на носителите на авторски 

права 

д) правила относно таксите за 

управление; 

д) правила относно таксите за 

управление; 

е) правила относно удръжките от 

приходите от управление на авторски 

права за цели, различни от такси за 

управление, включително удръжки за 

предоставяне на социални, културни и 

образователни услуги; 

е) правила относно удръжките от 

приходите от управление на авторски 

права за цели, различни от такси за 

управление, включително удръжки за 

предоставяне на социални, културни и 

образователни услуги; 

 еа) стандартни лицензионни договори 

и приложими тарифи; 

 еб) репертоара и правата, които 

управляват, и обхванатите държави 

членки или, в случаите, в които 

поради обхвата на дейността на 

организацията за колективно 

управление на авторски права 

репертоарът не може да се определи 

— категориите произведения или 

други обекти, които представлява, 
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правата, които управлява и 

обхванатите държави членки; 

 ев) списък на споразуменията за 

представителство, по които са 

страна, включително информация за 

другите организации за колективно 

управление на авторски права, които 

са страна по тези споразумения, 

представлявания репертоар и 

териториалния обхват на всяко 

такова споразумение; 

ж) текущи процедури за разглеждане на 

жалби и за разрешаване на спорове по 

членове 34, 35 и 36. 

ж) текущи процедури за разглеждане на 

жалби и за разрешаване на спорове по 

членове 34, 35 и 36. 

 

Изменение  80 

Предложение за директива 

Член 20 - параграф 5 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

5. Държавите членки могат да 

решат, че точка 1, букви а), е) и ж) 

от приложение I не се прилагат за 

организации за колективно управление 

на авторски права, които към датата 

на баланса не надхвърлят праговете 

по два от следните три показателя: 

заличава се 

a) обща балансова стойност: 350 

000 EUR ; 

 

б) нетен оборот: 700 000 EUR ;  

в) среден брой на служителите през 

финансовата година: десет. 

 

 

Изменение  81 

Предложение за директива 

Член 23 - параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Организацията за колективно 

управление на авторски права могат да 

2. Организацията за колективно 

управление на авторски права могат да 
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предприемат разумни мерки за защита 

на точността и целостта на данните, за 

контрол на тяхното повторно 

използване и за защита на личните 

данни и чувствителната търговска 

информация. 

предприемат разумни мерки за защита 

на точността и целостта на данните и 

когато е необходимо, за защита на 

личните данни и чувствителната 

търговска информация. 

 

Изменение  82 

Предложение за директива 

Член 23 – параграф 2 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 2а. Държавите членки подпомагат и 

насърчават организациите за 

колективно управление на авторски 

права и търговските оператори да 

създадат точна, всеобхватна и 

актуализирана световна база данни 

на репертоари, за да се улесни 

многотериториалното и 

многорепертоарното лицензиране. 

Изменение  83 

Предложение за директива 

Член 25 - параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Организациите за колективно 

управление на авторски права предлагат 

на доставчиците на онлайн музикални 

услуги възможността за отчитане по 

електронен път на действителното 

използване на онлайн права върху 

музикални произведения. 

Организациите за колективно 

управление на авторски права 

предоставят ползването най-малко на 

един метод на отчитане, който взема 

предвид отрасловите стандарти и 

практики за електронен обмен на такива 

данни, разработени на международно 

равнище или на равнището на Съюза. 

Организациите за колективно 

2. Организациите за колективно 

управление на авторски права предлагат 

на доставчиците на онлайн музикални 

услуги възможността за отчитане по 

електронен път на действителното 

използване на онлайн права върху 

музикални произведения в 

съответствие с член 15а. 

Организациите за колективно 

управление на авторски права 

предоставят ползването най-малко на 

един метод на отчитане, който взема 

предвид отрасловите стандарти и 

практики за електронен обмен на такива 

данни, разработени на международно 

равнище или на равнището на Съюза. 
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управление на авторски права могат да 

откажат да приемат отчет от ползвател в 

негов собствен формат, ако 

организацията допуска отчитане с 

използване на отраслов стандарт за 

електронен обмен на данни. 

Организациите за колективно 

управление на авторски права могат да 

откажат да приемат отчет от ползвател в 

негов собствен формат, ако 

организацията допуска отчитане с 

използване на отраслов стандарт за 

електронен обмен на данни. 

 

Изменение  84 

Предложение за директива 

Член 28 - параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Всяко споразумение за 

представителство между организации за 

колективно управление на авторски 

права, с което дадена организация за 

колективно управление на авторски 

права упълномощава друга организация 

за колективно управление на авторски 

права да издава многотериториални 

лицензи за онлайн права върху 

музикални произведения от нейния 

собствен музикален репертоар, има 

неизключителен характер. 

Упълномощената организация за 

колективно управление на авторски 

права управлява тези онлайн права при 

недискриминационни условия. 

1. С цел възможност за обединяване 

на многобройни репертоари и 

възможността за многорепертоарно 

и многотериториално лицензиране, 

организациите за колективно 

управление на авторски права 

разполагат с възможността да 

сключват споразумения за 

представителство с други 

организации за колективно управление 

на авторски права. Всяко 

споразумение за представителство 

между организации за колективно 

управление на авторски права, с което 

дадена организация за колективно 

управление на авторски права 

упълномощава друга организация за 

колективно управление на авторски 

права да издава многотериториални 

лицензи за онлайн права върху 

музикални произведения от нейния 

собствен музикален репертоар за 

определени територии, запазва 

възможността на упълномощаваща 
организация за колективно управление 

на авторски права да упълномощи друга 

организация или обединение, като 

например „обединение на онлайн 

авторски права“. 
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Изменение  85 

Предложение за директива 

Член 28 – параграф 1 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 1а. Упълномощената организация за 

колективно управление на авторски 

права управлява тези онлайн права 

при недискриминационни условия. 

Изменение  86 

Предложение за директива 

Член 28 – параграф 3 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 3а. В съответствие с членове 101 и 

102 от ДФЕС държавите членки 

подпомагат и насърчават 

сътрудничеството между 

организациите за колективно 

управление на авторски права, 

посочени в член 15б, в сферата на 

управлението, администрацията и 

лицензирането на онлайн права върху 

музикални произведения на 

трансгранична основа. 

 Това сътрудничество между 

организациите за колективно 

управление на авторски права може 

да се основава на споразуменията за 

представителство, посочени в 

параграф 1, или на всякаква друга 

форма на сътрудничество между 

организации за колективно управление 

на права за целите на обединяването 

на техните съответни репертоари в 

обединения за онлайн права и 

предоставянето и 

административното управление на 

многорепертоарни и 

многотериториални лицензи за 

онлайн права върху музикални 

произведения. 
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 Това сътрудничество не се засяга 

правата и задълженията на 

организациите за колективно 

управление на авторски права 

съгласно настоящата директива по 

отношение на реда и условията за 

лицензиране. 

 

Изменение  87 

Предложение за директива 

Член 29 – параграф 2 – алинея 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Организацията за колективно 

управление на авторски права, към 

която е отправено такова предложение, 

приема това предложение, ако вече 

предоставя или предлага предоставяне 

на многотериториални лицензи за 

същата категория онлайн права върху 

музикални произведения в репертоара 

на една или повече други организации 

за колективно управление на авторски 

права. 

2. Организацията за колективно 

управление на авторски права, към 

която е отправено такова предложение, 

приема това предложение в рамките на 

разумен срок, ако вече предоставя или 

предлага предоставяне на 

многотериториални лицензи за същата 

категория онлайн права върху 

музикални произведения в репертоара 

на една или повече други организации 

за колективно управление на авторски 

права. 

 

Изменение  88 

Предложение за директива 

Член 29 – параграф 2 – алинея 1 а (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Организацията за колективно 

управление на авторски права, която 

реши да не приеме предложението, 

посочено в параграф 1, информира в 

писмена форма отправилата 

предложението организация за 

колективно управление на авторски 

права относно своето решение и 

причините за него. 
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Изменение  89 

Предложение за директива 

Член 29 – параграф 3 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 3а. Организацията за колективно 

управление на авторски права, към 

която е било отправено 

предложението, е задължена активно 

да представлява правата на 

отправилата предложението 

организация за колективно управление 

на авторски права по същия 

недискриминационен начин, по който 

представлява своя собствен 

репертоар при предоставянето или 

предлагането на многотериториални 

лицензи. 

 

Изменение  90 

Предложение за директива 

Член 29 - параграф 3 б (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 3б. Организацията за колективно 

управление на авторски права, към 

която е отправено предложението, 

предлага на ползвателите репертоара 

на отправилата предложение 

организация за колективно управление 

на авторски права при същите 

условия, както собствения си 

репертоар. 

 

Изменение  91 

Предложение за директива 

Член 31 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Член 18, параграф 1, буква в), членове Член 19, параграф 1, буква еа), член 19, 
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22, 23, 24, 25, 26, 27, 32 и 36 се прилагат 

и за предприятия, притежавани изцяло 

или частично от организация за 

колективно управление на авторски 

права и които предоставят или 

предлагат предоставяне на 

многотериториални лицензи за онлайн 

права върху музикални произведения. 

параграф 1, буква ев), членове 21, 22, 

23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 32 и 36 се 

прилагат и за предприятия, притежавани 

изцяло или частично от организация за 

колективно управление на авторски 

права и които предоставят или 

предлагат предоставяне на 

многотериториални лицензи за онлайн 

права върху музикални произведения. 

 

Изменение  92 

Предложение за директива 

Член 31 – параграф 1 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Членове 28 и 29 не се прилагат, ако 

тази организация предоставя или 

предлага да предостави 

многотериториални лицензи за 

онлайн права върху музикални 

произведения на един отделен 

носител на права или просто 

обединява права върху едни и същи 

музикални произведения с 

единствената цел да бъде в състояние 

да лицензира съвместно правата 

както за възпроизвеждане, така и за 

публично оповестяване на подобни 

произведения. 

 

Изменение  93 

Предложение за директива 

Член 34 - параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Държавите членки гарантират, че 

организациите за колективно 

управление на авторски права 

предоставят на разположение на 

техните членове и носители на авторски 

права ефективни и навременни 

процедури за разглеждане на жалби и за 

1. Държавите членки гарантират, че 

организациите за колективно 

управление на авторски права 

предоставят на разположение на 

техните членове и носители на авторски 

права ефективни и навременни 

процедури за разглеждане на жалби и за 
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разрешаване на спорове, по-специално 

във връзка с оправомощаването за 

управление на права и прекратяването 

му, или с оттеглянето на права, с 

условията за членство, със събирането 

на суми, дължими на носителите на 

авторски права, с удръжките и 

разпределенията. 

разрешаване на спорове, по-специално 

във връзка с оправомощаването за 

управление на права и прекратяването 

му, или с оттеглянето на права, с 

условията за членство, със събирането 

на суми, дължими на носителите на 

авторски права, с удръжките и 

разпределенията. Процедурите за 

разглеждане на жалби и за 

разрешаване на спорове са независими 

и налични както за авторските, така 

и за сродните им права. 

 

Изменение  94 

Предложение за директива 

Член 35 – заглавие 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Разрешаване на спорове за ползватели Разрешаване на спорове с ползватели 

 

Изменение  95 

Предложение за директива 

Член 35 - параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Държавите членки гарантират, че за 

споровете между организациите за 

колективно управление на авторски 

права и ползвателите относно 

действащите и предложените условия за 

лицензиране, тарифите и отказите за 

предоставяне на лиценз може да бъде 

сезиран съд, и, ако е уместно, 

независим и безпристрастен орган за 

разрешаване на спорове. 

1. Държавите членки гарантират, че за 

споровете между организациите за 

колективно управление на авторски 

права и ползвателите относно 

действащите и предложените условия за 

лицензиране, тарифите, изчисляването 

на тарифите и отказите за 

предоставяне на лиценз може да бъде 

сезиран специализиран, независим и 

безпристрастен орган за разрешаване на 

спорове. 

 

Изменение  96 

Предложение за директива 

Член 35 – параграф 1 а (нов) 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

 1a. Административните разходи за 

прибягването до подобно разрешаване 

на спорове са разумни. 

 

Изменение  97 

Предложение за директива 

Член 36 – параграф 1 – буква в) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

в) спорове с друга организация за 

колективно управление на авторски 

права във връзка с прилагането на 

членове 24, 25, 26, 28 и 29. 

в) спорове с друга организация за 

колективно управление на авторски 

права във връзка с прилагането на 

членове 22, 23, 24, 25, 26, 28 и 29. 

 

Изменение  98 

Предложение за директива 

Член 37 – параграф 2 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 2а. Държавите членки гарантират, 

че компетентните органи, 

определени за тази цел, наблюдават 

спазването на разпоредбите на 

националното законодателство, 

приети и приложени съгласно 

предвидените в настоящата 

директива изисквания, от страна на 

организациите за колективно 

управление на авторски права, 

установени на тяхната територия. 

За тази цел държавите членки могат 

да изискат от организациите за 

колективно управление на авторски 

права да получат разрешително от 

компетентния орган, преди да 

започнат колективното управление 

на авторски или сродните им права. 
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Изменение  99 

Предложение за директива 

Член 41 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Доклад Докладване и преразглеждане 

До [5 години след края на срока за 

транспониране (дата)] Комисията 

оценява прилагането на настоящата 

директива и докладва пред Европейския 

парламент и пред Съвета относно 

прилагането на настоящата директива, 

включително относно нейното 

въздействие върху развитието на 

трансгранични услуги, както и върху 

културното многообразие, и, ако е 

необходимо, относно нуждата от 

преразглеждане. Ако е уместно, 

Комисията представя законодателно 

предложение заедно с доклада. 

До [5 години след края на срока за 

транспониране (дата)] Комисията 

оценява прилагането на настоящата 

директива и докладва пред Европейския 

парламент и пред Съвета относно 

прилагането на настоящата директива, 

включително оценката на разходите и 

ползите от общите бази данни, 

съвместното фактуриране и 

обединяването на онлайн права 

между организациите за колективно 

управление на авторски права и 
относно въздействието на 

настоящата директива върху 

развитието на трансгранични услуги, 

както и върху културното многообразие, 

и, ако е необходимо, относно нуждата 

от преразглеждане. Ако е уместно, 

Комисията представя законодателно 

предложение заедно с доклада. 
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